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MUKADIMAH

Bacaan ayat-ayat Al-Qur'an oleh Syaikh Mahmud
Khalilil Hushariy yang diambil dar1 CD bacaan
murattal Al-Qur'an.

Untuk kata yang memakai alif lam di1 awal kata
seperti:

o4 diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf besar
yaitu Din atau Pembalasan atau Agama.

Jika kata tersebut tidak memakai alif lam di awal
kata seperti:

o diterjemahkan dalam Bahasa Indonesia

dimulai dengan huruf pertama dengan huruf kecil
yaitu din atau pembalasan atau agama.
Insya Allah bermanfaat.

Gl & & A

Edisi Keempatbelas, Januari 2026, Bandung, Indonesia
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Wa mina-nasi man yaqulu / Dan dari

Manusia-manusia (ada) orang yang

mengatakan: "Aamanna billahi wa
bil-yaumil-akiri / Kami telah
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mengimani dengan Allah dan
dengan Hari AKhir" wa ma hum bi
mu'minina / dan tidaklah mereka

dengan orang-orang mukmin.
{Al-Bagarah (2): 8}

Har1 Akhir 1alah: mulai dar1 waktu
makhluk dikumpulkan di padang
mahsyar sampail waktu yang tak ada
batasnya.

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
.2 = dari (preposisi, kata depan).

O] (z- 6, b)) = manusia
(nomina, kata benda).

J® = slapa, yang, orang (pronomina,

kata ganti).



J@ — J}é-gZ 1. berkata; 2.
mengatakan ( |2, verba).
Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan

(=3, verba).

JAQ = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).
J ;u = yang dikatakan (J s=2l ),
partikel pasif).

J 5:9 = perkataan ( ,-.2», masdar).

berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).



mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

[}ﬁ — j-;, = mengimani (verba, kata
kerja).

i (3+1) = mengimani (=3, verba).
By 53 = yang mengimani, mu'min,
mukmin (_|¢L, partikel aktif).

R 33 = yang diimani (J s=2l -,
partikel pasit).

‘-"-‘i‘ =1man, iman (,*«2», masdar).

meng-i-mani v mempercayail.

8



ber-i‘man v mempunyal iman
(ketetapan hati).

A (6, ¢+ 05, L) = yang aman, yang
selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

aman a | bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

o = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).



amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

< = dengan (preposisi, kata depan).

65-/3 (C‘ (‘U) = har1 (nomina, kata
benda).
el (7 - *513)) = terakhir, penghabisan,

yang menentukan (final) (adjektiva,
kata sifat).

L = tidaklah (adverbia, kata

keterangan).

s = apa (adverbia, kata keterangan).

10



L = sesuatu, suatu, beberapa
(adjektiva, kata keadaan, kata sifat).
L = yang (pronomina, kata ganti).
L = sepanjang, selama, selagi
(konjungsi, kata sambung).

u‘ji (C‘ Oy, <L) = mukmin, orang
yang beriman (=, partikel aktif).

11
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Yukadi iina Allah wal-laZina amanii /
Mereka akan memperdaya Allah
dan yang mereka telah mengimani
wa ma yakda uina illa anfusahum /
dan tidaklah mereka menipu kecuali
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diri-diri mereka wa ma yas uriina /

dan tidaklah mereka menyadari.
{Al-Bagarah (2): 9}

A4 A {’Q .
ga> — g2 = memperdaya, menipu,

membujuk, mencurangi,
memperdayakan, mengkianati,

membuka, menyesatkan ( =5, verba).

g31> (5215) = memperdaya (=,
verba).

&5\; = yang memperdaya (b,
partikel aktif).

&5\; = yang diperdaya (Js=il! a),
partikel pasif).

13



- 7

g1/ 123 = perihal memperdaya
(4«2, masdar).

= dan (konjungsi, kata sambung).

5
i (- elli) = yang (pronomina,
kata ganti).

ol — by j-;, = mengimant,
mempercayai (=5, verba).

&A1 (0+) = mengimani (=2, verba).

By 33 = yang mengimani (s, partikel
aktif).

14



R 33 = yang diimani (J s=2l -,
partikel pasif).
O‘-S‘ = Tman, 1iman ( y-w2s, masdar).

meng-i-mani v mempercayail.
ber-i‘man v mempunyal iman
(ketetapan hat1), mempunyai
keyakinan dan kepercayaan kpd Tuhan
Yang Maha Esa.

A (6, - 05, L) = yang aman, yang
selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).
aman a | bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak

15



meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

! = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).

amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).

L = tidaklah (adverbia, kata

keterangan).

L = apa (adverbia, kata keterangan).

L = sesuatu, suatu, beberapa
(adjektiva, kata keadaan, kata sifat).

L = yang (pronomina, kata ganti).

16



L = sepanjang, selama, selagi

(konjungsi, kata sambung).

o s s L& 0~

gA>= — g% = menipu, mengelabui,

menyesatkan, mencurangi (=2, verba).

g5 (1)) = menipu (=, verba).
§3\> = yang menipu (=, partikel
aktif).

¢ 942 = yang ditipu (Js2all o],
partikel pasif).
&33/ @A’ = tipuan ( ,--2», masdar).

17
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2 ° . .
&% — ‘b9 =menyadari, merasa,

meraba (=3, verba).

f-«““ (ji}j) = menyadari ( |=2, verba).
f"»“d = yang menyadari (J&u, partikel
aktif).

ygris = yang disadari (J =il ),
partikel pasif).
) 313/ &% = kesadaran ( -2+, masdar).

2 2
S| — s = merasakan, menyadari
(=2, verba).

18



e — ‘w8 = 1. menyentuh,

merasakan, meraba; 2. menimpa,
menyerang, memukul, membentur,

terjadi (=3, verba).

(ad — el = menyentuh,
merasakan, memegang, meraba,

memberitahukan, menyadari (|3,
verba).

T % A ‘- o o e
313 — & = mencicipi, merasakan

(=2, verba).

19
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F1 qulubihim maradun / Di qalbu-

qalbu mereka penyakit fazadahum
Allah maradan / maka telah

menambah mereka Allah penyakit
wa lahum "azabun alimun / dan bagi
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mereka azab yang sangat pedih
bima kaniu yakzibiina / dengan apa

yvang ada mereka mereka berdusta.
{Al-Baqarah (2): 10}

Keyakinan mereka terhadap kebenaran
Nabi Muhammad SAW lemah.
Kelemahan keyakinan itu
menimbulkan kedengkian, iri-hati, dan
dendam terhadap Nabi1 SAW, agama
Islam, dan orang-orang Islam.

u} = di, d1 dalam (preposisi, kata
depan).
3 (2. 25k8) = qalbu (1an,

masdar).
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“-*Lé — i—ﬁ% = mengembalikan (_}=2,
verba).

&-—J-é (ub\) = mengembalikan (_|=2,
verba).

&-—J@ = yang mengembalikan (s,
partikel aktif).

s 31.&» = yang dikembalikan ( s}

Jexall, partikel pasif).
U.U—l galbu; 2. pengembalian

(2, masdar).

22



“—i-é — w = 1. membolak-balikkan;
2. putar balik (=2, verba).
A6 (2 I8) = membolak-balikkan (s,

s = yang membolak-balikkan

L 7

(=48, partikel aktif).

w

<Ais = yang dibolak-balikkan ( a-!
Js=all, partikel pasif).
k5 = 1. pembolak-balikan; 2.

pemutarbalikkan ( ,-.2-, masdar).

23



g..l&.:‘ — i'J-a-‘-i = 1. berbalik; 2.
membalik, berbalik kembali; 3.
kembali ( =, verba).

g..l&.:\ (&.A-LQ’D = 1. berbalik; 2.
membalik, balik kembali; 3. kembali

(=2, verba).

A4 = yang berbalik (e, partikel

aktif).
A.,S\ UL&..S = yang dibalik (J 3=l p—w\,

partikel pasif).
u}k&:\ = 1. perihal berbalik; 2. perihal

membalik ( )-.2», masdar).

24



;\;j (z- o.w\) = jantung (nomina, kata
benda).

A¥ (7. »l5) = inti, intisari, pokok
(nomina, kata benda).

C',.j (C' qtfﬁ, g.,Jy\) = pertimbangan
yang sehat (nomina, kata benda).

R (C' u,o\j»\) = penyakit (sickness,

disease), kelemahan (infirmity)
(nomina, kata benda).

J24 (7 o25) = yang menjadi sakit
(=L, partikel aktif).

25



PP~ :ﬁﬁ = menjadi sakit, menjadi
tidak enak badan, jatuh sakit (_|=2,

verba).
2 (O»7)) = menjadi sakit ( =2,
verba).

o2 = yang menjadi sakit ( |,
partikel aktif).

— = - (J g2l ~\, partikel pasif).
U2y = penyakit (-2, masdar).
< = maka (prefiks, awalan).

My — &  » = menambah, meningkatkan,

menumbuhkan, memperbanyak,

26



mempertinggl, memperbesar, menjadi
lebih (=2, verba).

313 (3j) = menambah ( }=2, verba).
431y = yang menambah, penambah

(=L, partikel aktif).

434 = yang ditambah (J sx2! ),
partikel pasif).
5313y = tambahan (,-zas, masdar).

9 =dan (konjungsi, kata sambung).
SNiE (7 - «\) = azab, siksaan

(nomina, kata benda).

27



('-J‘ = sangat pedih, pedih, yang

menyakitkan, yang menyusahkan
(adjektiva, kata sifat).

£ = dengan apa, karena (konjungsi,

7

kata sambung).
e (C‘ 1) = 1. sebab, alasan,

motif; 2. sarana, perantara, medium
(nomina, kata benda).

o8 — 3;11 = ada ( =3, verba).
o8 (U}f ) = ada (|=2, verba).
o S = yang ada (U, partikel aktif).

- (Jg2dll ~~, partikel pasif).

28



O 55 = keadaan ( ,-.2», masdar).

. 4 P : .
OdS — s,J-)-Q = berdusta, mendustai,

berkata tidak benar, mengatakan tidak

benar, berbohong ( |2, verba).
SdS (S |) = berdusta, mendustai

(=2, verba).

gé\f = yang berdusta, yang mendustai
(=, partikel aktif).

&Jj& = yang didustai (J sx&! -,
partikel pasif).

29



u.S / uf = perihal berdusta (-2,

masdar).

ity (Lal ©JS) = kedustaan,
kebohongan ( ,-.2-, masdar).

C,JK — CJ-&Q = mendustakan (_}=2,

verba).
Surat Al-Baqarah (2): 11 - g (:.a/ J.;é \.1:\/
@ ‘:,) S /} > 3

\o

30



{V) :(Y) s}

Wa iza qila lahum / Dan apabila
telah dikatakan bagi mereka: "La
tufsidi fil-ardi / Jangan kamu
merusakkan di Bumi," galit /
mereka telah mengatakan: "Innama
nahnu muslihiina / Sesungguhnya
hanyalah kami orang-orang yang
memperbaiki."
{Al-Bagarah (2): 11}
Kerusakan yang mereka perbuat di
bumi1 bukan berarti kerusakan benda,
31
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melainkan menghasut orang-orang
kafir untuk memusuhi dan menentang
orang-orang Islam.

13) = apabila (konjungsi, kata
sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

3| = sebagai konsekuensi, oleh karena
itu (adverbia, kata keterangan).

\J = manakala (konjungsi, kata
sambung).

31 = j1ka (konjungsi, kata sambung).

32



J@ — :J}é-gZ 1. berkata; 2.
mengatakan ( |2, verba).

Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).

Ja@ = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).

J ;u = yang dikatakan (J s=2l ),
partikel pasif).
J 5:9 = perkataan (.=, masdar).

berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).

33



mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

o ‘32 A °,/Q
AL — ey = merusakkan,

menjadikan rusak, menyebabkan
rusak, mengorupsi, mengkorupsi,

mengotorkan ( =3, verba).
AoSf (Ael) = merusakkan,
menjadikan rusak ( =2, verba).

M = yang merusakkan ( <L,
partikel aktif).

34



Ads = yang dirusakkan (J seil ),
partikel pasif).
53| = perusakan (-2s, masdar).

:\.ié ¢ :LC«./@ — :Li.i}:merusak,
menjadi rusak (_|=5, verba).

s — j\.i..e.g = merusak, menjadi rusak
(=2, verba).

(R (:Lifj) = merusak, menjadi rusak

(=2, verba).

35



MB = yang merusak, perusak, yang

menjadi rusak ( =8, partikel aktif).
— = - (Js»dll o), partikel pasif).

33 = kerusakan (,-w2s, masdar).

G\ = sesungguhnya hanyalah,

hanyasanya (adverbia, kata
keterangan),

c{-:ai = mushlih, yang memperbaiki,
pembaru, yang memperbarui, reformis
(=L, partikel aktif).

cLﬁ\ — zba) = memperbaiki (=,
verba).

36



EL’ ‘ (C-Lp\) = memperbaiki (_|=2,

verba).

c.}.ia’é = yang memperbaiki (=L,
partikel aktif).

cl:a? = yang diperbaiki (J s=2\! ),
partikel pasif).

C')La\ = perbaikan (,-w2», masdar).

CL& — @-4-1 = berbuat keshalihan,

berbuat kesalehan, melakukan
keshalihan ( |3, verba).

37



7o (3Lo)) = berbuat keshalihan,

berbuat kesalehan, melakukan
keshalihan ( |3, verba).

@ Lw = shalih, yang berbuat keshalihan
(=, partikel aktif).

4 7 5kas = yang dilakukan keshalihan
(J92all o, partikel pasif).

Cbb = shalah, keshalihan, kesalehan

(,*2»s, masdar).

38



. (C‘ AESIZN <L) = shalih,

shalih, orang yang berbuat keshalihan
(=48, partikel aktif).

Surat Al-Baqarah (2): 12 - C.lb E.é: YT
GIRRHER =l &yl il

{VY :(Y) s}

39
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Ala innahum humul-mufsidiina /

Ingatlah sesungguhnya mereka
mereka Orang-orang yang
merusakkan walakin la yaS uriina /
akan tetapi tidak mereka

menyadari.
{Al-Bagarah (2): 12}

N1 = ingatlah, apaka

1 tidak, ingat!,

tidakkah (adverbia, |

cata keterangan).

.L...o.i (3, 7 O < \) = perusak, yang

merusakkan, yang korup, koruptor
(nomina, kata benda; adjektiva, kata

sifat).

- ez A o,,q
AL — Ay = merusakkan,

menjadikan rusak, mengorupsi,

40



mengkorupsi, mengotorkan ( =2,

verba).

L (.x,..a\) = merusakkan,
menjadikan (|2, verba).

W = yang merusakkan, perusak
(=48, partikel aktif).

Anis = yang dirusakkan (J il ),
partikel pasif).

33| = perihal merusakkan, perusakan

()-2», masdar).

41



38 dd — :\iu:i.}:merusak,
menjadi rusak ( =3, verba).

s — :\i».e.g = merusak, menjadi rusak
(=2, verba).

e (lij) = merusak, menjadi rusak
(=2, verba).

MB = yang merusak, perusak, yang
menjadi rusak ( =8, partikel aktif).

— = - (Js2dll o), partikel pasif).

3.3 = kerusakan (,-wzes, masdar).
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S

2% . .
&% — ‘b9 =menyadari, merasa,

meraba (=3, verba).

g (}*j) = menyadari ( |=3, verba).
f"»“d = yang menyadari (s, partikel
aktif).

ygries = yang disadari (J sl o,
partikel pasif).

) 513/ 2% = perihal menyadari,

kesadaran ( ,2.2s, masdar).

2

3 s 2\ :
% — S»>) = merasakan, menyadari

7

(=2, verba).
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s — S = 1. menyentuh,

merasakan, meraba; 2. menimpa,
menyerang, memukul, membentur,

terjadi (=3, verba).

ok — pad = menyentuh,
merasakan, memegang, meraba,

memberitahukan, menyadari (|3,
verba).

VIR Tee « o .
& — 913 = mencicipi, merasakan

(=, verba).
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Wa iza qila lahum / Dan apabila
telah dikatakan bagi mereka:
"Aminii kama amanan-nasu /
Imanilah sebagaimana telah

mengimani Manusia-manusia' gali
/ mereka telah berkata: "A nu'minu
kama amanas-sufahd-u / Apakah
kami akan mengimani sebagaimana
telah mengimani Orang-orang yang
bodoh?" Ala innahum humus-
sufahd-u / Ingatlah sesungguhnya
mereka mereka Orang-orang yang
bodoh walakin la ya lamiina / akan

tetapi tidak mereka mengilmui.
{Al-Bagarah (2): 13}

o -4 %} 5 5
Gpl — G4 = mengimani,

mempercayai (=5, verba).
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;..QT (fygT) = mengimani (J&é, verba).

Ny 53 = yang mengimani (s, partikel
aktif).

s = yang diimani (Js=ill o,
partikel pasif).

d\é‘ = Tman, iman (,-\.2+, masdar).

meng-i-mani v mempercayai.
ber-i-man v mempunyail iman
(ketetapan hati).

o2 (6, 7. Oy, &) = yang aman, yang
selamat, yang damai, yang kalem,

yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).
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aman a | bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencurl, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

o = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).

amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).
LS = sebagaimana, seperti apa, seperti
halnya (preposisi, kata depan).

u\..«..a\ (z - 6, +C) = manusia, orang

(nomina, kata benda).
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4ol (- . t\gak, sliv) = bodoh, tidak

lekas mengerti, tolol, sangat bodoh,
dungu, tidak cerdas, lancang,
pemboros, royal (nomina, kata benda).

4 — 44 = membodohi (=2, verba).

Mo (Caal]) = membodohi (=2,
verba).

4w = yang membodohi (¢, partikel
aktif).

0 3&ins = yang dibodohi (Jseill v,
partikel pasif).

ialis/4d% = perihal membodohi,

kebodohan ( ,)2s, masdar).
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Jols (- J&4, 944 ) = jahil, bodoh,

dungu, bebal, takberpendidikan,
takmenerangi, yang tidak tahu agama
(nomina, kata benda).

42> = masa pra-Islam (nomina, kata
benda).

J-@r = ketidaktahuan, kebodohan
(nomina, kata benda)

JB3 = pendusta, penipu, pemalsu,

orang yang mengaku pintar padahal

bodoh, dokter gadungan (nomina, kata
benda).
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J jj-‘g (az J-:-“-é) = pelawak, badut,

orang bodoh, orang udik (nomina, kata
benda).

Ni = ingatlah, apakah tidak, ingat!,

tidakkah (adverbia, kata keterangan).

Hﬁ — (U-*-g = mengilmui (verba, kata
kerja).

e ((,.l.c\) = mengilmui (verba, kata
kerja).

& = yang mengilmui, ‘alim (partikel
aktif).

o }i-u = yang duilmui (partikel pasif).
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(':Lf« = "1lmu, 1lmu (nomina, kata
benda).
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Wa iza laqul-lazina amanii / Dan
apabila mereka telah bertemu yang
mereka telah mengimani galii /
mereka telah mengatakan:
"Amannd / Kami telah mengimani"
wa iZa kalau ila Sayatinihim / dan
apabila mereka telah kembali
kepada syaithan-syaithan galii /
mereka mereka telah mengatakan:
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"Inna ma akum / Sesungguhnya
kami bersamamu innama nahnu
mustahzi-una / sesungguhnya

hanyalah kami orang-orang yang
berolok-olok."

{Al-Baqarah (2): 14}
Syaithan-syaithan mereka maksudnya:
pemimpin-pemimpin mereka.

655 — L_;a-l-g = bertemu, menemul,
berjumpa (verba, kata kerja).

655 (dﬁ\) = bertemu, menemui (verba,
kata kerja).

é'ﬁ = yang bertemu, yang menemui
(partikel aktif).

ks = yang ditemui (partikel pasif).

*
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9\.3! = pertemuan (nomina, kata benda).

[’;ﬂ — A 5—3 = mengimani (verba, kata
kerja).

& (&7) = mengimani (=2, verba).
e 53 = yang mengimani, mu'min,

mukmin ( ¢, partikel aktif).

4% = yang diimani (J x4l ),
partikel pasif).
u\.g\ =1man, iman (,-.2», masdar).

meng-i-mani v mempercayai.
ber-i-man v mempunyail iman
(ketetapan hati).
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A (6, ¢+ 05, L) = yang aman, yang
selamat, yang damai, yang kalem,
yang tenang, yang santai (adjektiva,
kata keadaan, kata sifat).

aman a | bebas dr bahaya; 2 bebas dr
gangguan (pencuri, hama, dsb); 3
terlindung atau tersembunyi, tidak
dapat diambil orang; 4 pasti, tidak
meragukan, tidak mengandung risiko;
5 tenteram, tidak merasa takut atau
khawatir.

o = kabulkanlah, terimalah (kata

seru).

amin p terimalah; kabulkanlah,
demikianlah hendaknya (dikatakan pd
waktu berdoa atau sesudah berdoa).
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J@ — :J}é-gZ 1. berkata; 2.
mengatakan ( |2, verba).

Jé (*}5) = 1. berkata; 2. mengatakan
(=2, verba).

Ja@ = 1. yang berkata; 2. yang
mengatakan ( |sL, partikel aktif).

J ;u = yang dikatakan (J s=2l ),
partikel pasif).
J 5:9 = perkataan (.=, masdar).

berkata = melahirkan is1 hati dengan
kata-kata, berbicara (verba, kata kerja).
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mengatakan = menyebutkan,
menuturkan, menceritakan,
memberitahukan (verba, kata kerja).
tutur = ucapan (nomina, kata benda).

> — 4l = 1. kosong, lowong; 2.

melalui, melewati, lewat, berlalu, masa
lampau; 3. kembali (verba, kata kerja).

M3 (*|&1) = kembali (verba, kata
kerja).
J\r = yang kembali (partikel aktif).

515'- = yang dikembali (partikel pasif).
M-/ 3-1-; = 1. pengembalian; 2.

kembalian (nomina, kata benda).
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/O/o

V) — \J.@...w = 1. berolok-olok,

bermain-main dengan perkataan; 2.
memperolok-olokkan, mempermain-
mainkan dengan tindakan atau ucapan;

2. mengejek; 3. mencemoohkan ( J=3,

Verba)

/O/o

] — {c J.@.....g = 1. berolok-olok,

bermain-main dengan perkataan; 2.
memperolok-olokkan, mempermain-
mainkan dengan tindakan atau ucapan;

2. mengejek; 3. mencemoohkan ( J=3,
Verba)

feans ( \) = 1. berolok-olok,

bermain-main dengan perkataan; 2.
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memperolok-olokkan, mempermain-
mainkan dengan tindakan atau ucapan;

2. mengejek; 3. mencemoohkan (_}=3,

verba).

&.Sj-é-“wwi = 1. yang berolok-olok; 2.
yang memperolok-olokkan ( |sb,
partikel aktif).

\J.@:....’é = yang diperolok-olokkan ( !
Je=xall, partikel pasif).

9\)@-%«3\ = perolok-olokkan (-2,

masdar).
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Allah yastahzi-u bihim / Allah (akan)
memperolok-olokkan dengan
mereka wa yamudduhum fr
tugyanihim / dan Dia
memanjangkan mereka di
keterlaluan mereka ya mahiina /
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mereka terombang-ambing / mereka
tidak berketentuan / mereka

merasa kebingungan.
{Al-Bagarah (2): 15}

-
£.0 -0

1! — 13:g5%3 = 1. memperolok-
olokkan, mempermain-mainkan
dengan tindakan atau ucapan; 2.

mengejek; 3. mencemoohkan (_|=2,

verba).

-
£.0 -0

) — (¢ 3¢5ws = 1. memperolok-

olokkan, mempermain-mainkan
dengan tindakan atau ucapan; 2.

mengejek; 3. mencemoohkan (_|=2,

verba).
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\J.@:...a\ (\J.@_M\) = 1. memperolok-
olokkan, mempermain-mainkan
dengan tindakan atau ucapan; 2.

mengejek; 3. mencemoohkan (=2,
verba).

LSM = yang memperolok-olokkan

(=L, partikel aktif).

5-@&“3 = yang diperolok-olokkan ( !
Je=xall, partikel pasif).

9\;@-2«3\ = perolok-olokkan, perbuatan

berolok-olok ( ,-2», masdar).
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.’f:ﬁ/

s — AL = memanjangkan,
membiarkan (=3, verba).

3 (2 31{\;) = memanjangkan (_|=2,
verba).

34 = yang memanjangkan ( |4,
partikel aktif).

5942 = yang dipanjangkan (J sxi! -,
partikel pasif).

L = perpanjangan ( ,-.2», masdar).

d\.gda = 1. pelampauian batas, perihal

melampaui batas; 2. keterlaluan ( )z,

masdar).
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@19 - @-hj, = melampaui batas,

menjadi zalim, menekan, menindas,

berbuat semaunya ( |2, verba).

@b (Clo\) = melampaui batas (|,
verba).

&\Ja = yang melampaui batas ( |,
partikel aktif).

- = - (Jsnl) o), partikel pasif).
O\-}:"L/ gs"" = ]. pelampauian batas,

perihal melampau batas; 2.

keterlaluan ( ,-.2», masdar).
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@19\ — gdmi = menyesatkan (=3,

verba).

@"‘ (dﬁ\) = menyesatkan (=3, verba).

’&h’é = yang menyesatkan (<,
partlkel aktif).

@fm yang disesatkan (J sx! ),
partikel pasif).

s\&b| = penyesatan (,Jwzs, masdar).

0 ——

ok — dix5 = 1. terombang-ambing,

tidak berketentuan; 2. merasa
kebingungan (=3, verba).
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o (4s¢]) = 1. terombang-ambing,
tidak berketentuan; 2. merasa
kebingungan (=3, verba).

4\ = |. yang terombang-ambing; 2.

yang merasa kebingungan (<L,
partikel aktif).
¢ gaxs = yang dirasa kebingungan ( -

Js=all, partikel pasif).
as = keterombang-ambingan (,-las,

masdar).
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Ula-ikal-lazinas-tarawud-dalalata bil-
huda / Itu mereka yang mereka
telah membeli Kesesatan dengan
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Petunjuk fama rabihat tijaratuhum /
maka tidaklah telah beruntung
perdagangan mereka wa ma kanii
muhtadina / dan tidaklah ada
mereka orang-orang yang menerima
petunjuk.

{Al-Bagarah (2): 16}
- ‘. “ e ’: w PR 5 .
U3 (7. SYyl, ose EUb) = itu-itu,

1tu mereka (pronomina, kata ganti).
pro-no-mi-na n kata yg dipakai untuk
mengganti orang atau benda; kata
gant1 spt aku, engkau, dia.

& Jmo\ — & jw membell,
memperoleh (=2, verba).
( \) membeli (=3, verba).
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ju“»i = yang membeli (¢, partikel
aktif).

Sk = yang dibeli (Jsmill v,
partikel pasif).

g\ju-“a\ = belian ( jJw2», masdar).

] TR
o — ‘leai = 1. tersesat, kesasar; 2.

hilang, lenyap (=5, verba).

‘o (M\/ ‘L) = 1. tersesat, kesasar;

2. hilang, lenyap ( |5, verba).
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JLe = 1. yang tersesat; 2. yang hilang,

yang tidak ada lagi, yang lenyap ( U,
partikel aktif).

J ji-@ = 1. yang disesatkan; 2. yang
dihilangkan, yang dilenyapkan ( ?’“’"
Js=all, partikel pasif).

I/ ‘}o = ketersesatan (-2,
masdar).

SAd — (s4gs = menunjuki ( J=3,
verba).

&dd (4a]) = menunjuki (=3, verba).
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3L = yang menunjuki ( s, partikel
aktif).

(s4gs = yang ditunjuki (J s=all ),
partikel pasif).

5\da/sda = 1. hudan, petunjuk; 2.

hidayah, hidayah ( ,-.2-, masdar).

L 0o

0 — = = beruntung, mendapat
untung, memperoleh, menang,
menghasilkan (=3, verba).

) (7)) = beruntung, mendapat
untung ( |=2, verba).
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@‘) = yang beruntung (b, partikel
aktif).

ijf = yang didapat untung (!
Js=all, partikel pasif).

7=y = 1. perihal beruntung; 2.

keberuntungan ( ,-.2», masdar).

. @ LA wW_ 4

T T R menguntungkan,
memenangkan (=3, verba).

. < ",'.,i.ao 3 = mengusahakan (_|=2,

verba).
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Jﬁ — }v«g = 1. berdagang; 2. berniaga
(=2, verba).
J.ﬁ (¢9¢ %)) = berdagang ( J=, verba).

b = yang berdagang ( |\, partikel
aktif).

#9¢ s = yang didagangkan ( !
Js=all, partikel pasif).

j,ﬁ/ 3£ = 1. perdagangan; 2.

perniagaan ( -.2», masdar).
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o8 — O ;i; = ada, ada dia, adalah, dia
adalah, 1alah, berada, menjadi, terjadi,
berwujud ( =, verba).

o5 — :ing = ada ( =3, verba).

O (357) = ada ()=, verba).

8 = yang ada (=, partikel aktif).
— = - (Js2dll o), partikel pasif).

O jf = keadaan ( ,-.2», masdar).

P s 0 g
g = orang-orang yang

menerima
yang menc

petunjuk, orang-orang
apat petunjuk dan mau

menerima |

betunjuk, orang-orang yang
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ditunjuki dan mau menerima petunjuk

(*2», masdar).
$da| — (sAigs = menerima petunjuk

(=, verba).

S .Lu\ (M‘) = menerima petunjuk (_|=>,
verba).

Aigs = yang menerima petunjuk (s,
partikel aktif).

Z .0

&Xigs = yang diterima petunjuk ( -
Js=all, partikel pasif).

¢!dx8| = penerimaan petunjuk (42,
masdar).
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Mataluhum kamatalil-laZis-tauqada
naran [ Perumpamaan mereka
seperti perumpamaan yang dia telah
menyalakan api falamma ada-at ma
haulahiui /| maka manakala ia (api)
telah meyinari apa yang
sekelilingnya Zahaba Allah
biniirithim / telah memergikan Allah
dengan nur mereka wa tarakahum /
dan Dia telah meninggalkan mereka
fi zulumatin la yubsiriina / di
kegelapan-kegelapan tidak mereka

melihati.
{Al-Baqarah (2): 17}

Orang-orang munafik itu tidak dapat
mengambil manfaat dar1 petunjuk-
petunjuk yang datang dar1 Allah,
karena sifat-sifat kemunafikan yang
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bersemi d1 dada-dada mereka.
Keadaan mereka digambarkan Allah
sepert1 dalam ayat tersebut di atas.

s (C Jb\) = contoh, perumpamaan
(nomina, kata benda).

s = sebagal contoh (nomina, kata
benda).

J-:» = sebagai, sepert1 (preposisi, kata
depan).

JUe (. s, AJM\ , oY) = contoh,

pola, model, paradigma, kerangka
berfikir, tipe (nomina, kata benda).
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J'"‘" (C- JU‘) = serupa, mirip, sama,

seperti 1tu (adjektiva, kata keadaan,
kata sifat).

gﬁm = sistem (nomina, kata benda).

WY (C = EaS7) = cara, metode
(nomina, kata benda).

id J.b (z - &b, 3ib) = pendekatan

(nomina, kata benda).

7
/“o/o

43 ¢w] = menyalakan (=2, verba).

e

W83ill — W8gis = menyalakan (=2,

7

verba).

7
/“o/o

A852%) (4355%]) = menyalakan (=,

verba).
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A3l = yang menyalakan (|,
partikel aktif).

KE $5es = yang dinyalakan (Jsxil) oo,
partikel pasif).

:L&g..o\ = penyalaan (J«2», masdar).

S g

.L"ej\ — 3¢ = membakar ( |=2, verba).
] (3837) = membakar (=2, verba).
4345 = yang membakar (|15, partikel
aktif).

4345 = yang dibakar (J s=il ),
partikel pasif).
.>\-5.3\ = kebakaran (,-.2», masdar).
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\J = manakala (konjungsi, kata
sambung).

3| = ketika (adverbia, kata keterangan).

\3! = apabila, tatkala, ketika itu, waktu
itu (konjungsi, kata sambung).

51 = jika (konjungsi, kata sambung,

kata hubung).
Lol — ¢ o2 = menyinari (=5, verba).

w\ $

AW ({£+2)) = menyinari (=3, verba).

95@3 = yang menyinari (_|¢b, partikel
aktif).
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sLs = yang disinari (Jsxil) oo,
partikel pasif).

o\l = penyinaran (,-2», masdar).
- A .
¢Lo — ceu2) = 1. menerangi; 2.

mendiani, menerangi dengan dian (_|=2,

verba).

Lo (52) = menerangi (1=, verba).

e

¢l = yang menerangi ( s, partikel
aktif).

¢ ¢ }im = yang diterangi () s=e! ),
partikel pasif).
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sL2/s 32 = 1. dhiyan, diyan, dian; 2.
penerangan ( -.2», masdar).

J3 = sekeliling, keliling, sekitar
(preposisi, kata depan).

5 CAS (53)) = memusnahkan,
merusakkan, membasmi, membawa
jauh (=3, verba).

Cad — CA-Lg = pergi ( \=2, verba).
g...a: (w.:\) = pergi (=, verba).
'3 = yang pergi (=8, partikel
aktif).
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< ,.é.u = yang dipergikan (J s=xdll o),
partikel pasif).

< 5-53/ <3 = kepergian (s,
masdar).

23)3 — & %3 = meninggalkan (=,
verba).

33)-? (33}’}\!) = meninggalkan (_}=,
verba).

& 26 = yang meninggalkan ( s,
partikel aktif).

Jg7s = yang ditinggalkan (Jsedl) +,
partikel pasif).
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5}3 = perihal meninggalkan (nomina,
kata benda).

1alls (z- CJLS.TE, V’LL) = kegelapan
(nomina, kata benda).

@il — ‘w2 = 1. melihati; 2.
memperhatikan; 3. mengamat-amarti

(=8, verba).
J...m\ ( ﬁm\) = melihati (=3, verba).

2 = yang melihati (|, partikel
aktif).

2 =yang dilihati (Js=il) o,
partikel pasif).
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sl = perihal melihati (-2,
masdar).

21 — wad = melihat (|=, verba).
& (+23)) = melihat (=3, verba).
2 = yang melihat (=8, partikel
aktif).

4 yg2ss = yang dilihat (Jsxal) ),
partikel pasif).
5y 23 = 1. bashar, basor, basar; 2.

penglihatan, perithal melihat ()-eas,

masdar).
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g@> s s

Surat Al-Bagarah (2): 18 - C’;._é: r&g =2

2 5 a1 5% 55 G2 sf5 s
@Qpﬂyf@jé«f—éﬁarﬂo
{VA :(Y) s}

(Mereka) summun / orang-orang

yang tuli bukmun / orang-orang

yang bisu ‘umyun / orang-orang
yang buta fahum la yarji uina / maka

mereka tidak mereka kembali.
{Al-Bagarah (2): 18}

;aﬂ‘ (C' (..f;a) = orang yang tuli, orang
yang pekak ( s, partikel aktif).
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+2 — a5 = menjadi tuli, menuli (=,

verba).

('-'ﬂ (+-2)) = menjadi tuli (=2, verba).
oo A9 c;...a\ $¢2 = yang menjadi
tuli, (orang) yang tuli ( ¢, partikel
aktif).

s gj.i-:da = yang dituli (J =2l ),
partikel pasif).
+~~° = ketulian ( -2+, masdar).

(”G-sa‘ - ;-43 = menulikan, menjadikan
tuli (=3, verba).
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('-&‘ (N\) menulikan (=3, verba).
+2+ = yang menulikan ( =\, partikel
aktif).

e = yang ditulikan (Js=al) v,
partikel pasif).

gw\ = penulikan ( ,-.2», masdar).
WSSt (- @) = bisu (=, partikel
aktif).

S5 — K3 = menjadi bisu (=,

verba).

«S (25)) = menjadi bisu (=3, verba).
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soSS 2y 009 (S0 @SS 568 = yang

menjadi bisu (=, partikel aktif).

o 5}§~° = yang dibisu (Jsxdd! a),
partikel pasif).

(.ga kebisuan ( ,-.a», masdar).

53-9\ (C Sr;»0-9, ()‘;3&9 C»Jj» 2\.;3:9)2

yang menjadi buta, orang yang buta

(=48, partikel aktif).
s""‘ — % = menjadi buta (_}=2,
verba).

(so* (¢ ##)) = menjadi buta (=,
verba).
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S (7 8, DL, ik tliE) =
yang menjadi buta, orang yang buta
(=48, partikel aktif).

S goxs = yang dibuta (Js=xsl ),
partikel pasif).
s""‘ = kebutaan ( ,-.2», masdar).

<2 = maka (prefiks, awalan).

7 7

&y~ &’ﬁ = 1. kemballi,
mengembalikan, pulang, berbalik,
berulang; 2. mundur, menarik, gerakan

mundur, menyusut (=2, verba).

7 7/

&) (&) = kembali (=, verba).

92



&1y = yang kembali (1, partikel
aktif).

¢ 37 = yang dikembalikan (Jsxill as),
partikel pasif).

&553 = 1. pengembalian; 2. kembalian

()as, masdar).

-—-Ys\

Surat Al-Bagarah (2); 19 - g,\:.:a.{
)3 ~ 7 58 - S . &
dﬁj k.».—o.uo A S-\sa.auj\

~ 4~

C)'i‘r-é‘:\S\; ’/”’ \Qa,\.z.é-
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}}5ﬂ0/ca/”0/1/ /5,.9

~ 4}.3\) u/)jJ\)..b- L?_f—’j.sa.\\
O =37

®

L,W.UQM:-\.MJ\ &.,u..sa.f

3 oér \Ual"; 355 A&
\ju;.;n 35 d;;,:a\ f@;\g\;

m Y) s}

13

Au kasayyibin minas-sama-i /| Atau
seperti hujan lebat dari Langit fihi /
di hujan lebat zulumatun/kegelapan-
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kegelapan wa/dan ra dun/guruh
wa/dan barqun/Kkilat yaj aliina
asabi ahum / mereka menjadikan
jari-jari mereka fr azanihim / di
telinga-telinga mereka minas-
sawwa iqi [ dari Geledek-geledek
hazaral-mauti / takut Maut /
waspada Maut. Wa Allah muhitun
bil-kafirina / Dan Allah yang maha
mengetahui dengan Orang-orang
Kafir.

{Al-Baqarah (2): 19}

Keadaan orang-orang munafik itu
ketika mendengar ayat-ayat yang
mengandung peringatan adalah seperti
orang yang ditimpa hujan lebat dan
kilat, merecka menyumbat telinganya
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karena tidak sanggup mendengar
peringatan-peringatan Al-Qur'an.
—2 = hujan lebat (nomina, kata
benda).

<& = hujan (nomina, kata benda).

'3 = hujan lebat, hujan deras
(nomina, kata benda).

Jja/o = hujan, gerimis (nomina, kata
benda).

:}L = hujan gerimis, hujan rintik-rintik
(nomina, kata benda).

3w = hujan es, hujan salju (nomina,
kata benda).
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1alls (7. ©Wlb, VJL) = kegelapan
(nomina, kata benda).

A& (. >5¢)) = 1. guruh (thunder),
suara menggelegar di udara; 2. guntur

(,9w2s, masdar).

A&y — 4&5 = mengguruh,
mengeluarkan guruh (=3, verba).

A&y (4&5) 999) = mengeluarkan guruh
(=2, verba).

4!y = yang mengeluarkan guruh (_jsU,
partikel aktif).
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3455 = yang dikeluarkan guruh ( -
Je=xall, partikel pasif).

A& = guruh (,-a», masdar).

Ox (7. &97) = Kkilat (,-w2», masdar).

éﬁ — :5}-3 = mengilat, mengkilat,
mengeluarkan kilat, menghasilkan
kilat (

=, verba).

35 (d,:‘ ¢¢¢) = mengeluarkan kilat

(=, verba).
3)C = yang mengeluarkan kilat ( =\,
partikel aktif).
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B gys = yang dikeluarkan kilat ( -
Js=all, partikel pasif).

O = kilat (,-2s, masdar).

(o — ﬂ-“% = menjadikan ( =, verba).
(&> (]=>)) = menjadikan (=3, verba).
J=\> = yang menjadikan ( s,
partikel aktif).

Js = yang dijadikan (Jsil) v,
partikel pasif).

J#> = perihal menjadikan ()42,

masdar).
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&) (- }e\-&\) = jari (nomina, kata
benda).

330 (- O137) = telinga (nomina, kata
benda).

o151 = adzan, azan, panggilan shalat
(nomina, kata benda).

ias\o (. 3'32) = geledek
(thunderbolt), halilintar, petir (-2,

masdar).

7
w7

a0 — #eas = menggeledek,
mengeluarkan geledek (=, verba).
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Gro (Ga0) ©99) = menggeledek ( |«
verba).

4L = yang menggeledek ( =L,
partikel aktif).

3 9225 = yang digeledek (J s=all ),
partikel pasif).

wu/ (%2 = geledek ( -was, masdar).

yd> ¢ yd> = 1. perhatian, berhati-
hati, kepedulian, sikap waspada; 2.
takut, ketakutan ( ,-.2», masdar).

Jh> — 34-4: = mewaspadai (=2, verba).
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i Le ()J&\ ?¢¢) = mewaspadai (_|=3,
verba).

2> = yang mewaspadai ( <G,
partikel aktif).

) 3:\"- = yang diwaspadai (J s=2\! (w\,
partikel pasif).

)4-7 = kewaspadaan, waspada (-2,
masdar).

<34 = maut, mati, kematian (nomina,
kata benda).

S — &gk = mati (=2, verba).

<L (&E4) = mati (=2, verba).
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C.;o/ St = yang mati (=8, partikel
aktif).
- (U2l o), partikel pasif).

< ¢4 = maut, kematian (,-2s, masdar).

Jaf.si- = pengepung, peliput (nomina,
kata benda)
bisi — Jz& = 1. mengetahui; 2.

mengepung; 3. meliputi; 4.

melingkupi; 5. mencakup ( =3, verba).
Lis (1>1) = 1. mengetahui; 2.

mengepung; 3. meliputi (=2, verba).
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2

L2 = 1. yang mengetahui; 2. yang
mengepung, pengepung; 3. yang
meliputi (_|¢L, partikel aktif).

biz=1. yang diketahui; 2. yang

dikepung; 3. yang diliputi (J s=e! ),
partikel pasif).
cﬁa\r\ = 1. perihal mengetahui; 2.

kepungan; 3. perihal meliputi (e,

masdar).

- Sy = /
Surat Al-Baqarah (2): 20 - JAJ\ ;

w}g

1323 .33 L.Q\LK(& T CikZ
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Yakadul-barqu yaktafu absarahum /
Nyaris Kilat merampas
penglihatan-penglihatan mereka,
kullama adad-a lahum / setiap kali dia
(Kilat) telah menyinari bagi mereka
masau fthi / mereka telah berjalan di
dalamnya wa i1zd azlama "alaihim
gamii / dan apabila telah menggelap
atas mereka mereka telah berdiri.
Wa lau Sa-a Allah / Dan kalau telah
menghendaki Allah lazahaba
bisam thim wa absarihim / sungguh
Dia telah memergikan dengan
pendengaran mereka dan
penglihatan-penglihatan mereka.
Inna Allah “ala kulli sain qadirun /
Sesungguhnya Allah atas segala
sesuatu maha pengqadar.
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{Al-Baqarah (2): 20}

3 — 3& = nyaris (=2, verba).
- (=2, verba).

- (=L, partikel aktif).
- (Jg2al) o), partikel pasif).

3 55 = kenyarisan (,-.2», masdar).

S (7. &9) = Kkilat (nomina, kata
benda)

ty - — d 'wd = mengilat, mengkilat,
mengeluarkan kilat, menghasilkan

kilat (_}=2, verba).
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@f (d,:\ ¢¢¢) = mengeluarkan kilat

(=, verba).

T & = yang mengeluarkan kilat (b,
partikel aktif).

B9’y = yang dikeluarkan kilat ( -
Js=all, partikel pasif).

O = kilat (,-2s, masdar).

-U') (C’ >s¢)) = 1. guruh (thunder),

suara menggelegar di udara; 2. guntur
(,*2s, masdar).
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ias\o (- 3'3e) = geledek,

halilintar, petir (thunderbolt) (,-wes,

masdar).
c ot 4 2.1 °«
abs> — (ak$ = . menyambar; 2.

merampas; 3. menjambret; 4. merebut,

5. merenggut (=3, verba).
ciles (Cibad|) = 1. menyambar; 2.
merampas (=2, verba).

&b\> = 1. yang menyambar,
penyambar; 2. yang merampas,
perampas (L, partikel aktif).
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sl = yang menyambar, yang
dirampas (Js24l «o, partikel pasif).
&> = kesambaran, kerampasan
(9«2, masdar).

45 (. yiail) = penglihatan ( ,duas,
masdar).

&1 — wad = melihat (|=, verba).
& (+23)) = melihat (=3, verba).

2 = yang melihat (=3, partikel
aktif).
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4 yg2ss = yang dilihat (Jsxal) ),
partikel pasif).
5y 23 = 1. bashar, basor, basar; 2.

penglihatan, perithal melihat (-2,
masdar).

\.3.1? = setiap kali, bilamana (adverbia,
kata keterangan).

AW £ o2 = menyinari (=2, verba).

w\ $

s\ (2_21) = menyinari (=2, verba).

9@43 = yang menyinari (s, partikel
aktif).
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sLs = yang disinari (Jsxil) oo,
partikel pasif).

S;L:’a; = penyinaran (-.2+, masdar).
g-"w‘ — gs"’;“c,. = berjalan, berjalan kaki
(=3, verba).

g.s“'“ (W‘) = berjalan ( =2, verba).
% = yang berjalan ( |, partikel
aktif).

oy L;-?-f = yang diberjalankan ( v.w\

Js=all, partikel pasif).
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@-“M = perihal berjalan, pemberjalanan
(,*2s, masdar).

rUa\ - (wmi = menggelap, menjadi
gelap (|8, verba).

('-U’\ (V'UQD = menggelap, menjadi
gelap (|8, verba).

('-M = yang menggelap (=3, partikel
aktif).

("Uﬁ = yang digelapkan (Js=il) o),
partikel pasif).
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fw" = penggelapan, perihal
menggelap, perthal menjadi gelap
(-2, masdar).

(Ji’? — (’Q-Um“ = menindas, menekan,

menganiaya, memperlakukan secara
tak wajar atau tak adil (=, verba).

(’@ — é 32-3 = 1. naik, bangun, berdiri; 2.
berangkat, pergi duluan, lepas landas,
mulai, meninggalkan; 3. berhenti (_|=2,

verba).

2B (35) = berdiri (=, verba).
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('-:@ = yang berdiri (¢, partikel
aktif).

o 5-3-0 = yang diberdiri (J sxe! ),
partikel pasif).

e@/ 3}3 = 1. qaum, kaum; 2. qiyam; 3.

perihal berdiri ( ,-.2», masdar).

¢\ — £Lig = menghendaki ( =,
verba).
¢\ (L&) = menghendaki (=, verba).

¢\% = yang menghendaki (b,
partikel aktit).
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¢ s = yang dikehendaki (Js2ill !,
partikel pasif).
i syﬂ = kehendak ( ,-w2», masdar).

4 Cabd (243]) = memusnahkan,
merusakkan, membasmi, membawa
jauh (=3, verba).

LAl (um‘) = pergi (=3, verba).
Cad — Lad; = pergi (=*, verba).
Cad (um‘) = pergi (=3, verba).
2l3 = yang pergi ( s, partikel
aktif).
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- j.i-vu = yang dipergikan (J s=xdll o),
partikel pasif).
—¢a3/OWBS = 1. pemergian; 2.

kepergian ( ,2«2s, masdar).

é:/‘ (z - z\.:”\) = pendengaran ( ,-i2s,

masdar).

ag® — aaos = mendengarkan ( =,
) — A

verba).

cc” (@”\) = mendengarkan (=,

verba).

@.g/‘ / g2\ = yang mendengarkan (s,
partikel aktif).,
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¢ gows = yang didengarkan (Js=dll o),
partikel pasif).

cc"/ is\&* = pendengaran (,Jw2s,
masdar).

é:/‘ = pendengaran (- . t@“ﬁ) (s,
masdar).

2 (- )\-4:\) = penglihatan (.2,
masdar).

&1 — wad = melihat ( |=, verba).
i (22231) = melihat ( =, verba).

2 = yang melihat (=3, partikel
aktif).
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4 yg2ss = yang dilihat (Jsxal) ),
partikel pasif).
5y 23 = 1. bashar, basor, basar; 2.

perihal melihat (i, i) (;-leas,

masdar).
J...m\ — ‘w2« = melihati (=2, verba).
fm\ (ﬁm‘) = melihati (=2, verba).

2 = yang melihati (|, partikel

aktif).
2 = yang dilihati (sl ),
partikel pasif).
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sl = perihal melihati (-2,
masdar).

3 (. wslf) = qalbu (e,
masdar).

“*B — féﬁ-& = mengembalikan (_}=2,
verba).

b—ﬁ (ub\) = mengembalikan (_|=2,
verba).

“-'J@ = yang mengembalikan (s,
partikel aktif).

s ji‘“u = yang dikembalikan ( s}

Js=all, partikel pasif).
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s—ﬁ = 1. galbu; 2. pengembalian
(*2s, masdar).

ul-% — Cﬁé = 1. membolak-balikkan;
2. putar balik (=2, verba).

s—ié (&J5) = membolak-balikkan (=5,

verba).

W

—JIds = yang membolak-balikkan

1 7

(=4, partikel aktif).
& = yang dibolak-balikkan ( s

Js=all, partikel pasif).
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ki3 = 1. pembolak-balikan; 2.
pemutarbalikkan ( ,-.2-, masdar).

Vﬁ-" ~ Lﬁ-‘l = 1. berbalik; 2.
membalik, berbalik kembali; 3.
kembali (=, verba).

g,.l.&.o\ (Cda)) = 1. berbalik; 2.
membalik, balik kembali; 3. kembali
(=2, verba).

A4 = yang berbalik (=L, partikel
aktif).

A-Q\ uliv); = yang dibalik (Js2all !,
partikel pasif).
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7~

<O

membalik ( j-.2», masdar).

= ]. perihal berbalik; 2. perihal

b\jj% (z - o.w\) = jantung (nomina, kata
benda).

A¥ (. »5%) =inti, intisari, pokok
(nomina, kata benda).

C;j (C‘ g\;ﬁ, g,j/\) = pertimbangan
yang sehat (nomina, kata benda).

ﬁ,-}g = 1. yang mengqadarkan, yang
mengkadarkan, pengqadar, pengkadar;
2. yang menentukan (b, partikel

aktif).
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348 — U4 = 1. mengqadarkan,

mengkadarkan; 2. mengadarkan; 3.

menentukan (=3, verba).
JA8 ().Le\) = 1. mengqadarkan,

mengkadarkan; 2. menentukan (=,
verba).

ﬁ,\f% = 1. yang mengqadarkan, yang
mengkadarkan, penggadar, pengkadar;
2. yang menentukan (b, partikel

aktif).
) 3:123 = yang dikadarkan, yang

ditentukan (Js=&ll «|, partikel pasif).
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5,48/ 448 = 1. qadar, kadar; 2. qudrah,
kodrat; 3. ketentuan (,--.2», masdar).

)ﬁ — 34-5-3 = 1. banyak

menggadarkan, banyak mengkadarkan;
2. banyak mengadarkan; 3. banyak

menentukan (=3, verba).

345 (538) = 1. banyak mengqadarkan,
banyak mengkadarkan; 2. banyak
menentukan (=3, verba).

)-Uﬁ = 1. yang banyak mengqadarkan,
yang banyak mengkadarkan; 2. yang
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banyak menentukan (=3, partikel
aktlf)
)»Uu = 1. yang banyak digadarkan,

yang banyak dikadarkan; 2. yang
banyak ditentukan (Js=il sl partikel

pa51f)
f.u.a = 1. taqdir, takdir; 2. banyak

kadar; 3. banyak kodrat; 4. banyak
ketentuan ( )-w2», masdar).
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	Surat Al-Baqarah (2): 14 - وَإِذَا لَقُواْ ٱلَّذِينَ ءَامَنُواْ قَالُوٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ إِلَىٰ شَيَٰطِينِهِمۡ قَالُوٓاْ إِنَّا مَعَكُمۡ إِنَّمَا نَحۡنُ مُسۡتَهۡزِءُونَ ١٤
	Surat Al-Baqarah (2): 15 - ٱللَّهُ يَسۡتَهۡزِئُ بِهِمۡ وَيَمُدُّهُمۡ فِي طُغۡيَٰنِهِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٥
	Surat Al-Baqarah (2): 16 - أُوْلَٰٓئِكَ ٱلَّذِينَ ٱشۡتَرَوُاْ ٱلضَّلَٰلَةَ بِٱلۡهُدَىٰ فَمَا رَبِحَت تِّجَٰرَتُهُمۡ وَمَا كَانُواْ مُهۡتَدِينَ ١٦
	Surat Al-Baqarah (2): 17 - مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱلَّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ نَارٗا فَلَمَّآ أَضَآءَتۡ مَا حَوۡلَهُۥ ذَهَبَ ٱللَّهُ بِنُورِهِمۡ وَتَرَكَهُمۡ فِي ظُلُمَٰتٖ لَّا يُبۡصِرُونَ ١٧
	Surat Al-Baqarah (2): 18 - صُمُّۢ بُكۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ لَا يَرۡجِعُونَ ١٨
	Surat Al-Baqarah (2): 19 - أَوۡ كَصَيِّبٖ مِّنَ ٱلسَّمَآءِ فِيهِ ظُلُمَٰتٞ وَرَعۡدٞ وَبَرۡقٞ يَجۡعَلُونَ أَصَٰبِعَهُمۡ فِيٓ ءَاذَانِهِم مِّنَ ٱلصَّوَٰعِقِ حَذَرَ ٱلۡمَوۡتِۚ وَٱللَّهُ مُحِيطُۢ بِٱلۡكَٰفِرِينَ ١٩
	Surat Al-Baqarah (2): 20 - يَكَادُ ٱلۡبَرۡقُ يَخۡطَفُ أَبۡصَٰرَهُمۡۖ كُلَّمَآ أَضَآءَ لَهُم مَّشَوۡاْ فِيهِ وَإِذَآ أَظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُواْۚ وَلَوۡ شَآءَ ٱللَّهُ لَذَهَبَ بِسَمۡعِهِمۡ وَأَبۡصَٰرِهِمۡۚ إِنَّ ٱللَّهَ عَلَىٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٠
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